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Se venligst vores webside: www.geemarc.com for en opdateret 
brugerguide, da der kan være vigtige opdateringer og ændringer 

som du bør kende til!  
 

Tillykke med købet af din nye Geemarc PHOTOPHONE 100. 
Dette er forstærket telefon med store knapper. Displayet med de 
store knapper er let at se og bruge og det hjælper med at undgå, 
at man trykker forkert nummer. Der er ringe-knapper med billeder 
som også er designet for at foretage opkald, da du kan 
identificere disse hurtig-knapper med billeder af dine venner og 
familie. Denne telefon er kompatibel med høreapparater.    

Det er vigtigt, at du læser instruktioner for neden for at få det fulde 
potentiale ud af din Geemarc telefon. Opbevar denne 
brugermanual et sikkert sted for fremtidig brug.   

Denne manuel forklarer, hvordan den følgende telefon:  

PHOTOPHONE 100 

 

INTRODUKTION 
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Udpakning af telefonen 
Når du pakker telefonen ud, bør du finde det følgende i æsken:  

 

 1 PHOTOPHONE 100 unit 
 

 1 PHOTOPHONE 100 telefonrør med krøllet ledning.  
 

 
 1 telefonkabel 

 

 1 brugermanual 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

For produktsupport og hjælp besøg vores webside på 
www.geemarc.com 

E-mail : help@geemarc.com  Telefon : 01707 387602 

Linjerne er åbne 09-00 til 16-00 mandag til fredag  
2 rue Galilée, Parc de l’Etoile, 59791 Grande-Synthe Cedex, 

Frankrig 
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Generel beskrivelse 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BESKRIVELSE 
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Opsætning 
Sæt røret sammen med en af enderne af den krøllede ledning. 
Sæt den anden ende af den krøllede ledning i stikket på venstre 
side af din PHOTOPHONE 100.  Læg røret på telefonen.   
Forbind telefonledning til sticker bag på telefonen og sæt så den 
anden ende af telefonledningen i stikket i væggen*. 
(*) Benævnt TNV-3 ifølge EN62368-1 standarden 

Montering på væg 
Træk den splinten til at hænge røret på ud og vend dens position 
(roter den 180 grader). Skub den tilbage på plads, så kroger 
peger op ad (se billede 1). 
Dette forhindrer røret i at falde ud af telefonen når den sidder på 
væggen.  
Skru to skruer i væggen (medfølger ikke) med 80 mm mellemrum 
i en vertikal linje. 
Sæt telefonen på skruerne og lad den glide ned for at sikre den 
(se billede 2). 
Drej på krogen i telefonen så røret kan placeres på krogen.  
 
 

    

INSTALLERING 
 

Diagram 1 Diagram 2 
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Indstillinger for ringelyd  
En knap bag på PHOTOPHONE100 gør det muligt sætte 
ringelyden  til HØJ (maksimalt niveau), LAV (lavest 
niveau) eller AF (hvis du ikke vil blive forstyrret). 
 
Indstilling for blink (på hold)  

Du kan justere blinketden ved at bruge knappen  
som findes på højre side af din telefon. Der er tre tilgængelige 
niveauer, 100ms, 270ms og 650 ms. Din telefon fungerer med en 
blinketid for Storbritanien (R=100ms).   
 
Indgående lyd og toneindstillinger 
Du kan justere den indkommende lyd og tonen under en samtale 
ud fra dine hørselskrav.  

Brug knappen Volume slide control  på telefonen 
for at justere niveauet.  Det er muligt at justere lyden til  0-15dB. 

Knappen AMPLIFY  på telefonen giver en yderligere 
forstærkning på 15dB så for.eksempel justering af lyden blive 15-
30B. Når amplify-funktionen er aktiveret, er LED-lyset i Amplify 
tændt. 

 

Valg af standard forstærkning. 

Knappen Amplify ON /OFF  bag på telefonen gør, at 
forstærkning er TÆNDT eller SLUKKET som standard hver gang 
telefonen bruges.  

Knappen AMPLIFY ON/OFF sat til ON-position 
Den ekstra forstærkning og tonekontrol er automatisk aktiveret, 
hver gang du bruger telefnen. LED-lampen Amplify vil lyse når du 
bruger telefonen.  

SETTINGS 

 

SETTINGS 
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Hvis man trykker på knappen Amplify button  under en 
samtale, vil den ekstra forstærkning og tonekontrol blive 
deaktiveret. Du kan dog stadig justere indkommende lyd i røret 
ved at justere på knappen Volume.   
Uanset hvor mange gange du trykker på knappen for 
forstærkning  under en samtale, vil disse funktioner blive 
aktiveret igen næste gang du løfter røret for at foretage et opkald.   
 

Knappen AMPLIFY ON/OFF sat til OFF-position 
Den ekstra forstærkning og tonekontrol er DEaktiveret, hver gang 
du bruger telefnen. LED-lampen Amplify vil være slukket når du 
bruger telefonen.  
Ved at trykke på knappen Amplify  en gang under en samtale 
bliver tonekontrol og ekstra forstærkning aktiveret. LED-lyset til 
blive tændt for at vise denne ændring. Hvis du trykker på 
forstærningsknappen  en gang til, vil den ekstra forstærkning 
og tonekontrol-funktionerne blive deaktiveret endnu en gang. 
LED-lyset vil blive slukket for vise denne ændring. 
 
Uanset hvor mange gange du trykker på knappen for 
forstærkning  under en samtale, vil disse funktioner blive 
deaktiveret igen næste gang du løfter røret. 
 
 

Justering af tone  

Hvis den indkommende tone er blevet forstærket, kan tonekontrol 
 også justeres. Du kan justere og øge høj- eller 

lavfrekvenslydene med knapperne for tonekontrol øverst på 
telefonen.  

 
Bemærk: Funktionen justering af tone vil ikke have nogen effekt 
når den indkommende lyd er sat til normalt niveau.  
 

INDSTILLINGER 
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Indstillinger af lyden i telefonrøret  
I håndfri status kan du justere lyder i røret ved at bruge knapperne 
V+ eller V- på højre side af telefonen  
Foretage et opkald  

 Løft røret.  
  

 Når du hører klartonen, trykker du nummeret på 
tastaturet.  

 

  

 For at afslutte samtalen ligger du ganske enkelt bare 
røret på  

 

  

Foretage et opkald – Håndfrit 

 Tryk på knappen  for at få en klartone   
  

 Tast telefonnummeret ind på telefonen.   

  

 For at afslutte samtalen trykker du bare på  igen  
 

For at aktivere funktionen Håndfri under en samtale trykker du på 

knappen SPEAKER  og lægger røret på telefonen samtidigt.  

For at deaktivere funktionen Håndfri under en samtale løfter du 
røret.  

Bemærk: Når telefonen er I Håndfri-status kan kun en person tale 
ad gangen. Vekslingen mellem mikrofon og højtaler sker 
automatisk. Dette er afhængig af lydniveauet på den 
indkommende samtale og mikrofnen. Derfor er det vigtigt, at der 
ikke er nogle høje lyde som f.eks. musik i nærheden af telefonen, 
da det vil forstyrre den håndfri funktion.   

USING THE TELEPHONE 

 

INDSTILLINGER 
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Få en samtale  
Ved indkommende samtale ringer telefonen og LED-lysene for 
indkommende samtaler lyser op.  
 Løft røret og tal   

  

 For at afslutte samtalen ligger du ganske enkelt bare 
røret på 

 

Indkommende samtale – Håndfri  

 Tryk på  for at snake håndfrit  
  

 Tryk på  for at afslutte  
 

Ring tilbage til sidste nummer  

 Løft røret og tryk på  for håndfrit brug   
  

 Tryk på  for at ringe til det sidst oprigede nummer.  
 

Mute-funktion 
Hvis du ønsker det, kan du snakke privat med nogen anden i 
rummet uden af personen i samtalen hører det. Du kan stadig 
høre personen i rører men de kan ikke høre dig, når telefonen er 
sat på mute.  
For at aktivere mute under en samtale, tryk på knappen MUTE 

 en gang (mute LED-lyset vil lyse).  Personen i røret kan ikke 
længere høre dig. 
Tryk på  igen for at genoptage samtalen med personen i røret 
(mute LED-lyset vil blive slukket).   
 

Brug af høreapparat  
Denne telefon er kompatibel med høreapparat. Vælg T-status på 
dit høreapparat for at aktivere denne funktion.  
 

USING THE TELEPHONE 

 

BRUG AF TELEFONEN 
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Blinkesignal  
Blink-KNAPPEN  kan bruges sammen med specielle tjenester 
så som ventende samtaler (hvis din udbyder tilbyder det) eller 
viderestilling af eksterne samtaler til et andet nummer indenfor et 
privat switchboard. 
Lægge et nummer ind i hukommelsen 
Der er 11 huske-knapper (M1, M2 og M3 og 8 foto-ringeknapper). 
Du kan sætte din kontakt billed under glasset i knappen. Dette er 
meget nyttigt hvis du plejer at glemme telefonnumre eller navne.  

 Løft røret  

  
 Tryk  Tast telefonnummeret ind som du vil gemme (op til 

32 cifre).  Hvis det behøves, kan du bruge knappen  
for at indsætte et mellemrum  

 

  
 Tryk på  igen.  

  
 Vælg det ønskede sted hvor det skal gemmes (M1, M2 og M3 

eller 1 af de 8 foto-ringeknapper).Telefonnummeret vil blive 
gemt på den placering  

 

Hvis man gemmer et nyt telefonnummer på en placering hvor der 
allerede findes et nummer, vil det oprindelige nummer automatisk 
blive slettet 

På siden af telefonen findes der en oversight så du kan skrive 
placeringen ned på dine telefonnumre.  
 

 

 

 

 

HUKOMMELSE 
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Ringe til et nummer fra hukommelsen  

 Løft røret  
  

 Tryk på den ønskede placering I hukommelsen (M1, M2 
eller M3 eller 1 af de 8 foto-ringeknapper) 

 

  

 Der vil automatisk ringes op til nummeret 
 

PHOTOPHONE100 ringer ikke 

 Sikr at telefonledningen er korrekt sat i og ikke er beskadiget.  

 Tilslut en anden telefon til telefonstiket eller flyt telefonen til et 
andet stik for at afdække om fejler kommer fra din telefon eller 
dit telefonstik.  

 Der kan være for mange kommunikationsapparater tilsluttet 
en enkelt telefonlinje, f.eks en anden telefon, modem eller fax. 
Kontakt din netværksudbyder for hjælp med at udregne 
begrænsningen for forbindelse i hjemmet eller din 
virksomhed.    

 Sikr at telefonens ringestatus ikke er sat til OFF.  
 

Ingen ringetone 

 Sikr at telefonledningen er korrekt sat i og ikke er beskadiget  

 Tilslut en anden telefon til telefonstiket eller flyt telefonen til et 
andet stik for at afdække om fejler kommer fra din telefon eller 
dit telefonstik.  

 Der kan være for mange kommunikationsapparater tilsluttet 
en enkelt telefonlinje, f.eks en anden telefon, modem eller fax. 
Kontakt din netværksudbyder for hjælp med at udregne 
begrænsningen for forbindelse i hjemmet eller din 
virksomhed.    
. 

TROUBLESHOOTING 
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Generelt 
Åben ikke enheden. Kontakt kundeservice for alle reperationer. 
 
Rengøring 
Rengør telefonen med en blød klud. Brug aldrig polervæske eller 
rengøringsmilder – de kan skade elektronikken indeni.  
 
Miljømæssigt 
Må ikke udsættes for direkte sollys. 
 
Sørg altid for, at telefonens overflader har en fri 
luftgennemstrømning.  
 
Ingen af telefonens dele må nedsænkes I vand og den må ikke 
bruges i fugtige miljøer som f.eks. badeværelser.  
 
Udsæt ikke dit produkt for ild eller andre farlige situationer.   
 
Træk telefonledningen ud i tilfælde af tordenvejr da det kan skade 
din telefon. Din garanti dækker ikke skader ved tordenvejr.   
 
Telefonen designet for at fungere inden for temperature fra 5C til 
45C. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SIKKERHEDSINFORMATION 
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Fra det øjeblik du køber din Geemarc PhotoPHONE100 
garanterer Geemarc den i en periode på to år. I denne periode 
er alle reparationer og udskiftninger (efter vores vurderinger) 
gratis. Skulle du støde på nogle problemer kan du kontakte vores 
kundeservice eller besøge vores webside på 
www.geemarc.com.  
Garantien dækker ikke ulykker, negligering eller ødelæggelse 
af nogle dele. Produktet må ikke modificeres eller skilles ad af 
nogen som ikke er en autoriseret repræsentant fra Geemarc. 
Garantien fra Geemarc begrænser på ingen måde dine juridiske 
rettigheder. 

 
VIGTIGT: DIN KVITTERING ER DEL AF DIN GARANTI OG 
SKAL GEMMES OG FREMVISES I TILFÆLDE AF EN 
GARANTIREKLAMATION.   
 
 
 
 
 
ERKLÆRING: Geemarc Telecom SA erklærer hermed at 
Photophone 100 er i overensstemmelse med de essentielle krav 
og andre relevante lovbestemmelser i the Radio and 
Telecommunications Terminal Equipment Directive RED 
2014/30/UE. 
CE-erklæringen om konformitet kan læses på 
www.geemarc.com 

 
Telefonforbindelse: Spændninger som er tilgængelige på 
telekommunikationsnetværket er betegnet TNV-3 (Telecommunication 
Network Voltage) ifølge EN62368-1-standarden. 

 
 
 

Bemærk venligst: Garantien gælder kun 
In Danmark 

GARANTI 

 

http://www.geemarc.com/
http://www.geemarc.com/
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Direktivet WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) er 
blevet brugt for produktet til slut i deres levetid og er blevet 
genbrugt på den bedst mulige måde.  
Når dette produkt er færdigt, put det venligst ikke i 
skraldespanden. Vi beder dig bruge en af følgende muligheden 
for bortskaffelse:  
- Fjern batterierne og deponer dem efter passende forskrifter.  

Deponer produkter i overensstemmelse med passende 
forskrifter.  

- Eller giv det gamle produkt til forhandleren. Hvis du køber et nyt, 
bør de acceptere det. 

Hvis du følger disse instruktioner, sikrer du personlig helse og 
beskytter miljøet. 
 

 

 
For produktsupport og hjælp besøg vores webside på 

www.geemarc.com 
E-mail: help@geemarc.com Telefon : 01707 387602 

linjerne er åbne 09-00 til 16-00 mandag til fredag  
2 rue Galilée, Parc de l’Etoile, 59791 Grande-Synthe Cedex, 

Frankrig  
 

Dette produkt er produceret i Kina for Geemarc Telecom 
 

 
 

 

 

 

 

GARANTI 
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